Tillsammans i varlden

215 Fredens Herre, ge oss fred

svenska/engelska
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1 Fre - dens  Her - re, fre - dens  Her - re,
2 N3 - dens  Her - re, nd - dens  Her - re,
3 Peace-ful Fa - ther, peace-ful Fa - ther,
4 Grace-ful Fa - ther, grace - ful Fa - ther,
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fre - dens Her - re ge  0ss fred!
nd - dens Her - re ge  oss néd!
peace - ful Fa - ther give us peace!
grace - ful Fa - ther give us grace!
Transkriberad
arabiska/hebreiska
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I Rab as - sa-lam - i, rab as - sa - lam - i,
2 Rabar - rah-ma, rab ar - rah - ma,

1 A-don ha-sha-lom, a-don ha - sha - lom,
2 A-don ha - che - sed, a-don ha - che - sed,
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rab as - sa - lam - i a - ti - na sa - laam.
rab ar - rah - ma a - ti - na sa - laam.
a-don ha - sha - lom ten la - nu sha - lom.
a-don ha - che - sed ten la - nu sha - lom.
Arabiska

e Llasl el Gy el sy eedlad) o
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Hebreiska
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latin
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1 Pa - cis Do-mi-ne, Pa - cis Do-mi-ne.
2 Gra-tiae Do-mi-ne, Gra - tiae Do-mi-ne.
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Do - na no - bis pa - cem!
Do - na no - bis gra - tiae!

Text: Palestinsk bon fran Gaza 2009
Bearbetning pa arabiska: Elie Wardini
Bearbetning pa hebreiska: Anette Mansson
Musik: Gunno Elisson
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